Greek (EAANVIKG)
ELloaywyLKEC
TeEAETOLPYIEC
2nNua&dL Tov oTavpoL

210 6voua Ttov Matépa Katl Tou
Ywou kat tou Ayiov MvedpaTog.
Auniv

XOoLPETIONOC

H xapn tov Kvupiov pog Inocoov
Xplotoo, Kat n aydmnn tov ©¢go0,
Kat n kowwvia tov Ayiov
MvedpaTog va eloatl pall oov.
Kat pe to mvedpa oog.
Evdexouévwe mpdén

AdeAgpol (adeApol Kal adeAPEC),
G VaYVWPIOOVUE TLC AUaPTIEC
Mo¢, Kol €ToL TPOETOLMAOTEITE VI
Va YLOPTACOLUE TA LEPA
MLOTAPLA.

OpoAoyw otov Mavtodivauo ©€d
Kat og €0dc, Toug adeA@olC Kal
TIC 0BEAQPEC oL, OTL EXWw
QMaPTAOEL TMOAD, OTLC OKEWELC OV
Kal ota AdyLa hov, X auTo oL
E€XW KAVEL Kal ge avTd Tov dev
Katdeepa va Kdvw, Méoa amnd to
AGBo¢ pov, Méoa and to Adboc¢
Hov, Méoa amd to 1o coBapd
AGBo¢ pov. Q¢ €k TovdTOUL, {NTW
TNV evAoynuévn Mary médvta
napO&vo, OAot oL dyyeAol Kat ot
aylot, Kat €00, adeAgol Kal
adEAPEC oL, va TIPoaELYNBOVE
vyl péva otov Koplo tov O€b pac.

Somali (Soomaaliga)
Rites hordhaca ah

Saxeex iskutallaabta

Magaca Aabbaha, iyo Wiilka, iyo
Ruuxa Quduuska ah.
Ahaydosho Radaasiiska

Salaan

Nimcada Rabbigeenna Ciise
Masiix, lyo jacaylka llaah, iyo
wadaagida Ruuxa Quduuska ah
Idinkuba dhammaantiin.

lyo ruuxaaga.

Sharciga Xagqiijinta

Walaalayaalow, walaaloyow, aannu
agoonno dembiyadayada, Oo
sidaas daraaddeed nafteenna u
diyaariya inaan u dabaaldegno
waxyaalaha garsoon ee quduuska
ah.

Waxaan qgirayaa llaaha Qaadirka
ah iyo walaalahayga iyo
gabdhahaaga gabdhaha, Inay aad
u dembaabtay, Fikradayda iyo
erayadayda, Wixii aan sameeyey
iyo waxa aan ku dhacay inaan
sameeyo, Ciladkeyga, Ciladkeyga,
iyada oo loo marayo ciladdayda
ugu daran; Sidaa darteed waxaan
codsanayaa Maryan oo barakaysan
markaan abid bikradda,
Malaa'igammada oo dhami iyo
quduusiintii, lyo, walaalahayga iyo
walaalahay, Si aan Rabbiga
laaheenna ah ii tukado.



Greek (EAANVIKG)

E{B€ o Navtodivauog Ocbdc va
EXEL EAEOC O€ EUAC, ZLUYXWPNOTE
MOG TLG OHOPTIEC HOC, KL HOG
QEPEL oTNY atwvia wn.

Aurv

KOptL

KOpLe 6el€e €Aeoc.

KOpLe 6el€e €Aeoc.

XpLoTtocg, £xelc €Aeoc.
XpLotdg, €xeLC EAeOC.

KOpLe 6el€e €Aeoc.

KOpLe 6el€e €Aeoc.

MképLa

A6Ea otov ©€b oTo LYNASTEPO,
KOl 0TN yn €LPAvVN 0 avOPWToUG
KAAAC BEANONG. ZaC EMALVOULE,
20C EVAOYOUUE, ZaG AATPEDOLLE,
2o¢ 60EATOLE, 20C ELXAPLOTOVUE
yla T HEYAAN oag 66&a, Kople
©¢€€, ovpdvio BaolAld, Q O¢é,
Moavtodivauog MNatépacg. KbpLog
Inoobv¢ XpLotdg, Hévo YEVVNUEVOC
ylog, Kople @€, Apvl Touv BO¢€00,
Y16¢ touv MaTtépa, anopakpOVETE
TIC auapTiec Tov Kdauov, EAsyyoL
Yl EUAC. AMOUAKPUVETE TLG
apopTieg Tov KOapov, AdBETE TNV
npoosvyn Hog. Kablote oto 6e&l
xépL ToL atépa, Exete éAeog yla
EMAC. Mdvo yla géva elval o
Ayloc, Mévo o0 eloat o Kbplocg,
Mévo €00 €{oaL 0 aVWTEPOC,
Inoobv¢ XpLotdc, e To Aylo
Mvedua, 2tn 86&a Tov Oc0D
Noatépa. Aunv.

maali

llaaha Qaadirka ahu ha noo
naxariisto, naga cafi
dembiyadayada, oo noo keen
nolosha weligeed ah.
Ahaydosho Radaasiiska
Kyrie

Rabbiyow u naxariiso.
Rabbiyow u naxariiso.
Masiixow u naxariiso.
Masiixow u naxariiso.
Rabbiyow u naxariiso.
Rabbiyow u naxariiso.
Loysansho

Subxaanallaah. Dhulkana nabad
ha ahaato dadka niyadda
wanaagsan. Waanu ku
amaanhaynaa waan ku
ducaynaynaa waan ku jecelnahay
waanu ku ammaanaynaa Waxaan
kuugu mahadcelineynaa
sharaftaada weyn, Rabbiyow,
Rabbiga ah boqorka jannada,
llaahow Aabbow. Rabbi Ciise
Masiix, oo ah Wiilka keliya oo
dhashay, Rabbiyow, Wanka llaah,
Wiilka Aabbaha, waxaad
kaxaysataa dunuubta. noo
naxariiso; waxaad kaxaysataa
dunuubta. agbal ducadayada;
Waxaad ku fadhiisatay midigta
Aabbaha. noo naxariiso. Waayo,
adiga keliya ayaa ah Kan
Quduuska ah. adiga keliya ayaa
Rabbiga ah, Adiga kaliya ayaa ah
kan ugu sarreeya. Ciise Masiix, 00
leh Ruuxa Quduuska ah,
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ZUAAEYW

Ac¢ mpoaoeuynBOolE.
Aunv.

Aeltovpyla TNG AEENC
Mpwtn avayvwon
O Abyoc tou Kuplov.

AdEa Tw Oew.
WaAUOC avtandkpLlong

Ag0TEPN avAyvwan

O Adyoc tou Kupiov.
AbEa Tw Otw.
EvayyéAlo

O Kiprog ivat pact oov.

Kat pe to mvedpa oog.

Muwa avdyvwaon amd to tepd
EVAYYEALO OOPQWVA e Tov N.
ASEa o€ oéva, KopLe

To EvayyéAlo tou Kuplov.

Yog énatEe, Kople Inoob XpLoTo.

EndyyeApa tng niotng

Motebw o€ évav Oegd, O natépag
MavtodOvauoCg, KATAOKELAOTHAC

TOUL oLPAVOL Kal TNG YNG, And dAa
T opaTd Kat adpaTta. Motedw o€
€vav Koplo Inood Xplotd, O pévocg

YEVVNUEVOC YLOG TOoL O€00,
Mevvbnke and tov Natépa mpLv
and 6Aeg TIC nAkiec. O Oed¢ and
Tov O¢€b, Pwg and To WG,
aAnBéc Ocbdc and Tov aAnbwo
©¢€0, yevvribnke, OxL @TLAYUEVO,

ouvvnNOLoPEVO PE Tov TIaTEPa. MEoa

maali

ammaanta llaaha Aabbaha ah.
Aamiin.

Ururin

Aan tukanno.

Aamiin.

Erayga

Akhrinta Koowaad

Erayga Rabbi.
Ilaah baa mahad leh.
Sabuurradii Xasaasiyadda

Akhrinta Labaad

Erayga Rabbi.

llaah baa mahad leh.

Yaqiin

Rabbi ha idinla jiro.

lyo ruuxaada.

Akhriska Injiilka Quduuska ah sida
uu gabo N.

Subxaanallaah

Injiilka Rabbi.

Mahad waa adiga, Rabbi Ciise
Masiix.

Xirfad la iimaanka

Waxaan aaminsanahay hal llaah,
Aabbaha Qaadirka ah, Sameeyay
samada iyo dhulka, wax kasta oo
muuqgda iyo wax aan la arki
karinba. Waxaan rumaysnahay hal
Rabbi Ciise Masiix, Wiilka Ilaah oo
keliya oo dhashay, ka dhashay
Aabbaha ka hor da' kasta. llaah ka
yimid, Iftiinka Iftiinka, Ilaaha runta
ah oo ka yimid llaaha runta ah, la
dhalay, lamana samayn, xidhiidh
la leh Aabbaha; Wax walba isagaa
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and avTdv A Ta MPAYHATA
éywav. MNa gpdc Toug dvdpeg Kat
yla Tn owtnpela pog katéPnke and
Tov ovpavd, Kat and to Aylo
Mvedua ATOV EVOAPKWHUEVO TNG
Moavaylag, Kat €ywve dvBpwrmoc.
MNa xdpn Hag oTaLPWONKE KATW
and tov MNévtio MAdTo, vréotn
BdvaTto kat B&eTnKE, Kat
avgrbnke Kot MAAL Tnv TPiTN
NUEPQA COPPWVA UE TIC MpaPEéC.
AvéBnKe oTov oLpavd Kol KEBeTaL
oto b€l xépL Touv MaTépa. Oa
€pBeL Eavd otn 66&a va kplvoupe
TouG CWVTAVOOC KOl TOLG VEKPOUC
Kat To BaoiAeld Tou 6ev Ba €xeL
TéAo¢. Motebw oto Aylo Mveldua,
otov KbpLo, otov Awpo tThg ZWAC,
TIOL MPOYXWPE aTd TOV MATEPA Kal
Tov Ylo, olog Ye Tov maTépa Kal
TOV YO0 €lval AaTpeLTO KaL
do&aouévo, o omolog €xel LAROEL
HEOW TWVY POPNTWVY. MoTtedw o€
hia, tepn, KaBOALKA Kat
QMOOTOALKA EKKANaia. OuoAoyw
éva BATITIONA YL TN CLYXWPEDN
TWVY QPOPTLWY Kot avuTtodovw yLa
TNV avdoToon TWY VEKPWVY Kat n
Cwn Tou KAGOPOUL ToL E€PYETAL.
Aurv.

OuAla
KaBoALKr TpooeLvyH

Mpoogvydépaote otov Koplo.
KOpLe, akoOOTE TNV MPOCELYH MOG.
Aeltovpyla NG
Euyaplotioc

maali

laga sameeyey. Inaga oo niman ah
iyo badbaadintayada ayuu samada
uga soo degay. oo Ruuxa
Quduuska ahu wuxuu ku dhashay
jidhka Maryan oo bikrad ah. 0o nin
nogday. Aawadeenna waxaa
iskutallaabta lagu godbay hoosta
Bontiyos Bilaatos. wuu dhintay
waana la aasay oo haddana soo
sara kacay maalintii saddexaad si
waafagsan Qorniinka. Wuxuu u
baxay samada oo wuxuu ku
fadhiyaa midigta Aabbaha. Oo
haddana ammaan buu ku iman
doonaa si loo xukumo kuwa nool
iyo kuwa dhintayba
Boqgortooyadiisuna ma idlaan
doonto. Waxaan rumaysnahay
Ruuxa Quduuska ah, Rabbiga ah,
Bixiyaha nolosha, kan ka soo
farcama Aabbaha iyo Wiilka. kan
Aabbaha iyo Wiilka la caabudo oo
la ammaano. oo nebiyada ka dhex
hadlay. Waxaan aaminsanahay mid
ka mid ah, quduuska ah, Catholic
iyo Kaniisadda Rasuul. Waxaan
girayaa mid baabitiis ah
dembidhaafka aawadiis o0 waxaan
rajaynayaa sarakicidda kuwii
dhintay iyo nolosha aakhiro.
Aamiin.

Si hoguke

Salaadda Universal

Rabbi ayaan ka baryaynaa.
Rabbiyow, baryadayada maqal.

Kufsiggy ee eucharist
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Mpoogopd&

EvAoynuévog va eivat 0 ©€6¢ yla
ndvTa.

Mpooevyxoov, adeApol (adeAgpol
Kal adeAPEC), OTL N Buoia pou Kat
n dwkr} oag pmopel va elvat
anodekTd amnd tov O¢€hb, O
Moavtodivauog Matépac.

E{(Be o KOpLog va 6exBel tn Buoia
OTa XEPLOL 0OC YLO TOV EMOLVO KOl
™™n 66&a Tov ovOUATAOC TOL, YL TO
KaAS pog Kat To KaAd OAwWY Twv
LEPWV EKKANCLWY TOU.

Aunv.
Evxaplotiakn npooevyn

O Koplog elvat pali oov.

Kat pe To mvebua oag.

2NKWOTE TIC KOPBLEC 0OC.

Toug avuywvouvue otov Koplo.
Ac gvyaplotrioovue atov Koplo
ToV ©€6 uac.

E{vat owoté Kkat dikato.

Ayloc, Aylog, Ayloc Koprog Bed¢
TWV olkodeomndTteC. O ovpavdcg Kal
n yn €lvat yepdta and tn d6&a
o0a¢. Hosanna oto vynAdtepo.
EvAoynuévog elvat avtdg mov
EpxeTal 0to dvoua tov Kuplov.
Hosanna oto vynAdtepo.

To puoTApLo TNC mioTnc.
AlaknpO0ooovue To BAvaTtéd oag,
KOpLe, Kat HNAWOTE TNV avdoTaon
oag HEXPL va £pBeLC Eavd. H:
OTav Tpwue avtd To YW Kalt
niivoupe avtd To PALTIAVL,
AlaknpO0ooovue To BAvaTtéd oag,

Bixinta

Mahad waxaa leh llaah weligiis.

Ducada, walaalayaal. in
allabarigeyga iyo kaagaba laga
yaabaa in llaah aqgbali karo,
Aabbaha Qaadirka ah.

Rabbigu allabariga gacantaada ha
ka agbalo ammaanta iyo
ammaanta magaciisa.
wanaageena iyo wanaagga
dhammaan kaniisaddiisa quduuska
ah.

Aamiin.

Salaadda Eucharistic

Rabbi ha idinla jiro.

lyo ruuxaada.

Quluubtiina kor u gaada.

Waxaan kor ugu gaadnay Rabbiga.
Aan ku mahadnagno Rabbiga
llaahayaga ah.

Waa xaq iyo cadaalad.

Quduus, Quduus, Qudduuska ah
Rabbiga ah llaaha ciidammada.
Cirka iyo dhulka waxaa ka buuxa
ammaantaada. Hoosanna meesha
ugu sarraysa. Waxaa barakaysan
kan Rabbiga magiciisa ku imanaya.
Hoosanna meesha ugu sarraysa.
Qarsoodiga iimaanka.

Rabbiyow, geeridaada waannu
muujinnaa, oo qirta qgiyaamahaaga
ilaa aad soo nogoto. Ama: Markaan
cunno rootigan oo aan cabno
koobkan. Rabbiyow, annagaa
dhimashadaada caddaynaynaa,
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KOpLe, puéxpt va €pbelc Eava. H:
E€olkovourioTe pog, ZWTAPA TOL
KOOOU, Yla TO OTauPOd Kol TNV
avdotaor oac Mag éxete
EAELOEPWOEL.

Aunv.

TeAet KOwwviag

2NV €VTOAR Tov ZwThpa Kat
oxnuoati{CeTal and tn Belkn
dldaokaAia, TOAPOOUE va TTIOOUE:

O nmatépac pag, o onolog téYvng
0TOV 0LPOVO, ayLaCoORTW TO
Ovoud oov; €Aa to BaciAElo oov,
Ba ylvel To 81kd oov 0TN YN OTWG
elval otov ovpavd. AWCTE LOG
oLTA TN MEPA TO KABNUEPLVO HaC
Ywui, Kat ouyxwpnoTe pog Ta
nopaBLdoelg pag, Kabwg
OLYXWPOVUE eKElVOLC TTOV
nopaBLafouv evavtiov pag. KoL va
MOC 0dnyrioeL OxL 0TOV MELPATHO,
OAAQ po¢ mopadwoTte and To
KaKO.

Mapadwote pag, Kople,
npooevyOpaoTE, amd KABE KAKO,
MeyAaAn €Lprivn OoTLC MEPEC MOC,
AuTo, pe Tn Boribela Tov €Ae0C
oac, Mnopel va e{poote mdvta
anaAAayuévol and TNy auapTia
Kal ao@aAEC amd OAn TNV aywvia,
KaBw¢ mepLuévovpe tTnv
gvAoynuévn eAnida Kol n €Acvon
TOL ZWTAPA UOG, 0 InooUl¢
Xplotoc.

MNa 1o BaoiAelo, n doOvaun Kat n
06 elval 81k oog TWpa Kal yla
ndva.

maali

ilaa aad soo nogoto. Ama:
Badbaadiyaha adduunyoow, na
badbaadi. Latallaabkaaga iyo
sarakiciddaada waad na xoraysay.

Aamiin.
Cibaado wadaag

Amarka Badbaadiyaha oo ay ku
dhismeen waxbarid rabaani ah,
waxaynu ku dhiirannay inaan
nidhaahno:

Aabbahayaga jannada ku jira,
Magacaagu quduus ha ahaado;
Bogortooyadaadu ha timaado.
doonistaada la yeelo dhulka siduu
jannada ugu jiro. Maanta na sii
kibisteena maalinlaha ah. oo naga
cafi xumaantayada. sida aan u
cafino kuwa nagu xad-gudba; oo
jirrabaadda ha noo kaxayn. laakiin
sharka naga badbaadi.

Rabbiyow, waannu ku baryaynaa
in naga samatabbixi shar kasta.
nabad gelyo maalmahayaga. in
naxariistaada la kaashanaysa.
Waxaa laga yaabaa inaan mar
walba dembi ka xorowno oo laga
nabad galo dhammaan
dhibaatooyinka. anagoo sugayna
rajada barakeysan iyo imaatinka
Badbaadiyeheenna Ciise Masiix.

Boqgortooyada, xoogga iyo sharafta
adigaa leh hadda iyo weligiiba.
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KOpLog Inoovg XpLotdg, Molog eimne
oTouG amnootdAovg oag: Elprjvn ot
a@rvw, N €Lprivn pouv cag divw,
Kottdgte 6xL oTIC apapTieg yag,
AAAQ pe Ttnv ilotn T™NG €KKANGlag
oaG, Kal ELYEVIKA xopnyel TNV
gLprvn Kot TNV €vOTNTA TNG
oOPQWVa PE TN BEANONA cac. Movu
Couv Kol BaatAebouy yla dvTa
Kal mavta.

Aunv.

H eiprivn tou Kuplov €lval madvta
ol oag.

Kot pe to mvebua oog.

AC TIPOCPEPOLE O EVAC OTOV AAAO
TO onUAdL TNG £1pivn_.

Apvi Touv B0V, tai{pveTE TLC
apapTiec Tov kK6ouov, Exete
E€AEOC yLa epdc. Apvi Tov O¢e00,
noi{pveTe TIC auapTieg TOL
KOauov, Exete €Ae0C YL EUAC.
Apvi Tou O¢00, tai{pveTE TILC
opapTiec Tov KOOUOL, AWOTE HaC
elpivn.

1600 To apvi Tov Oc00, 1600 oL
na{pvel TG apapTiEC TOL KOGHOU.
EvAoynuévol elval ekelvol ov
KaAoOvTtal oto delmvo Tov apviloL.
KOpLe, dev e{pat dELog 6TL mpémel
va ELOEABETE KATW amd Tn oTEYN
HOL, AAAG Aéve pdvo OTL N AEEN
Kal n yuxn Hov Ba BepamevToLVv.
To cwpa (alpa) Tov XpLotoo.
Aunv.

Ac mpooeuynOolLE.

Aunv.

TEAKA TEAETOLPYLKA

S li (s liga)
Rabbi Ciise Masiix, yaa ku yidhi
rasuulladiina: Nabad baan kaa
tagayaa, nabadayda waan ku
siinayaa, dembiyadayada ha
eegin. laakiin rumaysadka
kaniisaddaada, oo naxariis iyo
nabad gelyo iyo midnimoba sii si
waafagsan doonistaada. Kuwa nool
00 xukuma weligiis iyo weligiis.

Aamiin.

Nabadda Rabbigu ha idinla jirto
had iyo goorba.

lyo ruuxaada.

Aan is muujinno calaamada
nabada.

Wanka llaahow, waxaad
qaadaysaa dembiyada dunida. noo
naxariiso. Wanka llaahow, waxaad
qaadaysaa dembiyada dunida. noo
naxariiso. Wanka llaahow, waxaad
qaadaysaa dembiyada dunida.
nabad nagu gaarsii.

Bal eega Wanka llaah. Bal eega
kan dembiyada dunida gaada.
Waxaa barakaysan kuwa loogu
yeedhay cashada Wanka.
Rabbiyow, anigu ma istaahilo
inaad saqafkayga hoostiisa soo
gashid laakiinse hadal uun dheh,
00 naftaydu way bogsan doontaa.
Jidhka (Dhiigga) Masiixa.
Aamiin.

Aan tukanno.

Aamiin.



EvAoyia

O Koprog givat pact oov.

Kot pe to mvebua oog.

E{6e o Navtodivauog O©cbd¢ va o€
evAoyvel, o Matépag Kat 0 YOG Kat
T0 Aylo MNvedpua.

Aunv.

AndAvon

Mnyaivete mpo¢ ta eunpdc, n
HA&Cla €xeL TeAswwoel. H:
MNya{veTe KOL AVAKOWWOTE TO
EvayyéAlo tou Kuplov. H:
Mnyaivete elpnvikd, doEdlovtag
Tov Koplo and tn Cwn cag. H:
MNYa{veTE ELPNVLKA.

AdEa Tw Oew.

Somali (< '
Gabagabada
gabagabada

Duco

Rabbi ha idinla jiro.
lyo ruuxaada.

allaah haku barakeeyo Aabbaha,
iyo Wiilka, iyo Ruuxa Quduuska ah.

Aamiin.
Xil ka gaadis

Soo bax, Masraxa wuu
dhammaaday. Ama: Tag oo ku
dhawaagq injiilka Rabbiga. Ama:
Nabad ku tag, oo Rabbiga ku
ammaana noloshaada. Ama:
Nabad ku tag.

llaah baa mahad leh.
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